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A zo k n a k
kik békességet hirdetnek

M ost ú g y  érzem  magamat, 
m int a nehéz beteg  torkotfojtrt 
álm ok éjszakáján. Valami do 
hos p ince fenekén  küzdők lan 
kadó izm okkal egy parázsszem ü 
szörnnyel. A szörny Atkozott 
nyom ással üli a mellemet, a 
szeme jaj a szem em be fúródik, 
undok  párá ja  kábítja agyam at, 
kiáltani, ja jto rd itan i vágyik m in
den porcikám , de csak suttogó 
hörgés rezeg ki fáradt to rko 
mon. H alljátok, k ik hallhatjátok, 
s o rd ítsátok  vadul fülébe azok
nak, kik békességet hirdetnek.

Mert sokan vannak olyanok. 
Becsület és tisztesség nevüknek. 
D erék és jó  em berek, jobbak 
és derekabbak , m int mi harco 
sok, k iknek  lihegő küzdelm ük
ben v ér csepeg  és sár freccsen 
a  kezére. K em ény szó  nekik 
a mi szavunk, kibírhatatlan fü
lüknek a  harci sip  danája. Csak 
béke, csak szeretet, mondják. 
Ha pap a szószéken az „isten
tagadó szocialistákat11 szájára

i veszi,,, m enten k ifo rdu lnak  a 
! tem plom ból. Minek az ? szólnak.
; H irdesse a pap a békét, hir- 
I desse a szeretetet, h isz nem  
i azért vagyunk a világon, hogy  
j gyűlöljük, de azért, hogy  sze- 
| ressük  egymást. Lám P rohászka  
I ilyet nem.tesz. P rohászkára  nem  

is haragszik senki. É s elég  szo
m orú, hogy a nem katho likus 
sajtónak kell a haladó, a  m o
d ern  Prohászkát a m aradi kle- 

j rikálisoktól m egvédenie.
És mi harcosok, h iába sírtuk  

bolond erűvel a békességnek, 
hogy  nem igaz, nem  igaz. H ogy 

I itt átkozott kettős m unka folyik, 
i  e g y  g y i l k o s  és egy altató. H ogy 
| a vám pír, mig vérünket, h itünket, 
j  m agyarságunkat, keresztén,ysé- 
1 giinket szívja ki belőlünk, két 
' libegő szárnnyal álm ot legyez 
; csukott szemünkbe. Nem hitték 
; Most aztán tö rtén t valami. Tör- 
í tén t pedig, hogy a Világ, mely 
í anny i trium fussal ünnepelte 
i P rohászkát, m ikor sikerü lt va- 
. larait az ö m egnyilatkozásaiból a 

sa ját szája ize szerin t félrem a
gyaráznia, ez a derék Viliig, mely 
annyiszor leleplezte a klerikáli- ■

j sok erőszakoskodásait; ismétlem 
| ez a jó Világ ham isíto tt egy ke

veset. É pen  P rohászka  beszédét 
hamisította. Alig ham isított. Csak 

í a szórendet. No m eg állító mórl- 
bél kötő m ódot csinált. Ez által 

, abból a m ondatból, hogy egy 
J királyi nő m ikép jótékonykodik 
í királyi m ódon, durva  megsér- 
1 tése lett egy  m agyar főherceg
: asszonynak. A kis machinációt 

pedig aláfestette. P irosán . Vúr- 
I pirosán. P rohászka cáfol és til

takozik És a Világ? A Világ 
'■ úgy bánik Prohászkával, mint 
i a Népszava egy szolgabiróval. 

Lcközli a cáfolatot és lesaj- 
1 nálja és kijelenti, hogy igenis 

ö igazat irt. É s e rre  mi mit 
szólhatunk? Hogy ez Magyar
ország? H ogy ez u szabadkő- 
m ivessóg? Hogy Amerikában 
ezt a szerkesztőséget kikelt tö
megek földig rom bolnák, hogy 
azt a szerkesztőt lámpavasra 
huznájv? tízó, szó, szó, mely 
suttogva rekedezik torkunkban, 
hisz ha sipító gyerekhangon el- 
ordítanók, kinevetnének ben
nünket. ím e, m ár Prohászka- 
m agasságig csapott fel a szeuy-

n y es ár. Már abba a singuláris 
i em berbe vágják bele fogukat, 

ki épen nobilis voltával áll egye
dül, ki sohasem bántott senkit. 

, Most valamit elgondolok. Va- 
huni borzalm asan szépet, mint 
az őserdő zúgása. Valami vór- 
fagyasztóan gyönyörűt, m int az 
égő Róma. Vihart, ciklont, táj-

■ funt, am ely sarkaiban rázza meg 
ezt a rohadt Magyarországot 
azért az em berért, annak az em- 
bérnek szégyenletes, orcánkat 
pirító  m egbánásáért, kinél sze
rettei)!) nincsen e hazában.

i Alom, álom, és hogy álom, és 
; hogy e szennyet tisztitó vihar 
I nélkül forog tovább a m agyar 

glóbus, hogy ropogva görcsö- 
' södik  ökölbe tehetetlen kezünk, 

ezért feleljenek azok. kik még 
mindig, jaj még mindig, békes- 

, séget hirdetnek. —más.

A  Népszövetség irodája
: Szent l$t?áa-térisz,
■ F üzetek , naptárak átvehetők
vasárnaponként fél ll-töl 12-ig.
Akinek a népszövetséggel dolga 

van, az irodában elintézheti.

Magyar kolónia külföldön.
— .-1 Fijinin'gyei X jp li  lún:dfa. —

Az a magyar kolónia Csehor
szágban volt, nevezessen Pardubitz 
városában. Magyarországnak még 
nem volt akkora kivitele, idegen 
országba, min: akkoriban, mikor az 
a kolónia Pardubitzban székelt. A 
posta meg a vasút annyi bugyrot, 
csomagot, ládát szállított arra a te • 
lepre, hogy a csehek szinte irigy
kedni kezdtek ránk. Azokban a 
bugyrokban pedig csupa sonka, ka
lács,- szüzdohány meg számtalan 
hasonfajta huszárnak való eleség 
vala fölhalmozva.

Mert hát tetszik tudni, az a par- 
dubitzi kolónia csupa fess huszár
gyerekből állott. Olyan divat járta 
nálunk akkoriban, hogy a merre 
csak valami nyalka foghatós fiút 
kézrekerithettek, azt mind vörös
nadrágba bujtattál) és vitték egye
nesen Csehországba.

Nemzeti missziót teljesítettek ők 
odafönn. Terjesztették a magyar

, kultúrát és műveltséget, hogy a 
, nyelvről ne is igen beszeljünk. .Mert 

hát osztrák történetírók jegyezték 
! föl hiteles írásokban, hogy a ma- 
j gyár nyelvnek akkora divatja volt 
l a hatvanas évek elején Csehország
I bán, hogy alig találkozott valamire 
! való vászoncseléd, ki azt nem br- 
I széllé, vagy legalább azon a nyel- 
| ven valamelyest nem értett volna.
I Úgy hallottam, hogy az osztrá- 
! kok, úgyis attól való félelmükben, 

hogy a csehek mind megmagvaro- 
sodnak, rendelték haza onnan az 
összes huszárokat.

No de akkoriban még ott voltak.
Mennyire szerettek ott lenni, arról 

jót nem állok, hanem a leveleikben, 
melyeket hazainak, csak úgy duz
zadt a jókedv. Elmondták, hogy 
ilyen meg olyan jó sorsuk van, a 
csehek tenyerükön hordozzák, min
den ember csak őket szalutálja, meg 
sok effélét, miből az apjuk, anyjuk 
tisztára megértette, hogy a fiuk nem 
cserél meg semmiféle vicispánnal.
S abban azután megvigasztalódtak, j  

De hát kérdés, azok a levelek i 
nem voltak-e csak arra szánva, hogy 1

az edesszülő könnyét fölszántsák, 
vagy talán, hogy a tulajJon bá-.a- 

! tukat elhallgattassák r Mert hogy 
1 igenis, ók idegeneknek, mérhetlen 
: árvaknak, elhagyatottaknak érezték 
i magukat azon a messze földön. Az 

emberek is mások, a nyelvüket sem 
' értik, sehol egy kutágas, nincsen 

csorda, nem látni címeres ökröt. . . 
olyan különös még a nóta is . .  .

Szegény huszár, ha még tovább 
j folytatta, akkor elkeseredett. Eszébe 
I jutott egy-egy házikó, a házikón két 
; apró ablak, az ablakon muskátli s 
! a muskátli mögött . . .
I itt a szive megdobbant . . . Sze- 
I gény leány ! — mennyi könyet hul- 
I látott már utána . . . mert hát 
, akárki mit beszél, nem is igazság 

az, hogy az embeifiát elvigyék 
messze, messze idegen országba,

| hová még a gólya se néz el, hová 
még a sóhajtás is csak halva ér
kezik . . .

És mikor a katona elkezd gon
dolkodni, akkor megbomlik tisztára 
az eszében. A pardubítzi huszárok 
pedig nemcsak hogy elkezdtek gon
dolkodni, azok annál is többet tet

tek, azok elkezdtek ábrándozni. A- 
ábránd meg épen vesz’e már a ka. 
tonnak . . .

A kaszárnya falát nem rakták 
oivan magasra, hogy az: meg ne 
lehetne hágni, nem övezték annvi 
folyóval, hogy azt, a ki szökni 
akar, meg ne tudná úszni.

Pardubitzon a szökések napiren
den voltak.

Felét még útközben elfogták, a 
másik feléből meg otthon fogtak 
sokat hoppon s vasrave hozták 
vissza a kaszárnyába, hogy vasszi
gorral diktálják rajul: a kegvet- 
lenebbnél-kegycllenebb Ítéleteket. 
De mit használt : minél kegyet
lenebbek voltak az Ítéletek, annál 
többen adták fejőket a szökésre. A 

I kolera mint ragadós nyavalya, csak 
| sitii a szökés nyavalyájához képest.
1 Lassan már a hadminiszter is 
l figyelmessé lett a pardubítzi dol

gokra. Becsben rázták a fejüket, 
mint mikor a magyar a jussát kéri 
s meghagyták a tiszlikarnak, te

' gyen kimerítő jelentést a dofgok- 
nak miként való állásáról.

Kolowrat gróf, a pardubitzi hu

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,

AZELŐTT: Ö z v .
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Forradalmi han- 
gúlá t a vasúton.

Küldöttség
Budapesten.

A szegénységtől, nyom orúság
tól való érthető félelem ben el
keseredett déli vasúti munkások 
m ost m ár radikális m ódon lát
nak hozzá, hogy  másfél évvel 
ezelőtt az üzletigazgatósághoz 
beadott m em orandum uk elintez- 
tetést nyerjen. . , , L

A m unkások fizetesjavitast 
kértek a m em orandum ban s 
nem hogy nagyobb fizetést, ha
nem  még választ sem kaptak, 
am ennyiben az igazgatóság még 
nem intézte el az ügyet. A m un
kások többször m egsürgették a 
m em orandum ot, de eredm ény
telenül, az m ég m ost is elinté
zetlenül hever az igazgatóságon. 
Nagykanizsán a nyár folyamán 
egy nagygyűlést is tartottak s 
ebből kifolyólag ism ét az elin 
tézést sürgető kérelm et terjesz
tettek  fel az igazgatósághoz. 
Eddig vártak a felelettel, de 
m ost null' elfogyott a türelm ük.

A székesfehérvári déli vasúti 
m unkások elhatározták, hogy 
vasárnap f. lió 14-én 250 tagú 
küldöttséget m onesztenek az|igaz- 
gatősághoz Budapestre. A hely
beli főnökség, valam int az igaz
gatóság nem engedélyezett a de- 
■putdciónak vonatot.

És ekkor jö tt  a forrongás.
A vasúti m unkások összebe

széltek és kijelentették, hogy ha 
nem ad az igazgatóság vonatot,

szérok akkori ezredese, tanács
kozásra szólította föl tisztikarát. 
Szerette volna tudni mitevők legye
nek, mit jelentsenek a miniszternek ?

De hát ugyan mit jelentenének?
— Legegyszerűbb lesz, vélemé

nyezte az ezredes, én legalább azt 
hiszem, legegyszerűbb lesz, ha azt 
konstatálják, hogy a népben van 
a hiba.

— Hogyan ? kérdezte Szakolvzi 
Dezső kapitány kiváncsian.

— Csak úgy, hogy a magyar 
nem válik be katonának. Rossz 
anyag az nagyon.

Orbán Farkas, a főhadnagy, el
nevette magát.

— Nos, mit nevet, főhadnagy ur ? 
kérdezte az ezredes.

— Semmit, ezredes ur, volt a 
válasz, csak attól tartok, hogy azt 
a jelentést a miniszter se találja el
hinni. Vagy legalább nem veszi 
komolyan.

— Tessék hát olyant jelenteni, 
amit komolyan vesz, vetette oda 
haragosan az ezredes.

—- Ha megengedi, ezredes ur, 
nekem volna valami jelenteni valóm.

— Es az ?
— Hogy Pardubitzban megszűnt 

a szökés . . .
— Mikor tegnap is hárman állot

tak odébb I tört ki félig haraggal, 
félig gúnyosan az ezredes.

— Az meglehet, válaszolt a fő
hadnagy nyugodtan, de ha taná
csomat megfogadja, mától kezve 
megszűnik a szökés.

— Ne mondja ! . . .

m ajd állítanak össze ők  m aguk 
ás h a  törik , ha  szakad felm en
nek  B udapestre. A m unkások 
elkeseredettsége oly magas fok ra  
hágott, hogy  nagyobb rendza
varásoktól lehetett tartani. Mivel 
az igazgatóság tudatta, hogy  5 
tagnál nagyobb  küldöttséget 
nem fogad, a  m unkások elhatá
rozták, hogy  csak 5 em bert kü l
detlek fel A  vasútról m égis in 
tézkedtek, hogy  szom baton éj
jel a ren d ő rség  a  honvédség és 
az úgynevezett sztrájkszakasz 
készenlétben legyen. A m unká
sok azonban m egőrizték h ig 
gadtságukat s igy sem m inem ű 
rendzavarás nem  tö rtén t az éj 
folyam án.

Az ö tagú küldöttséget az igaz
gatóság vasárnap délelőtt fo
gadta s a legnagyobb jó indu la
táról biztosította őket. A küldött
ség tagjai értesítették a válasz
ról a m unkásokat, akiknek k ö 
rében m ost nagy az elégedet
lenség és sérelm eik orvoslására 
legközelebb Szombathely en nagy 
gyűlést tartanak.

Gyilkosság
Polgárdin.

Véres lakodalom.

A Szt. G yörgy kórházba h é t
főn reggel kocsi állított be. Ha
lálra vált krétafehér arccal fe
küdt benne egy m egszűrt fiatal, 
legény. A gyászos utasok á  Pol- 
gárdi m ellett fekvő Tuzukmajor- 
hól jöttek. A legényt Süveges 
Istvánnak hivják, 28‘éves gazda
sági cseléd.

Süveges vasárnap este lako
dalom ba volt hivatalos. Egy-

— Mondom biz' én. Csak bánni 
kell tudni az emberekkel.

— Az ölünkbe vegyük tőket alán 1 
gúnyolódott a parancsnok.

— Az fölösleges, hanem el kell 
feledtetni velük, hogy idegen or
szágban vannak . . .

— Menjen, feledtesse el velük. 
Hozzon föl egy magyarországbeli 
•vármegyét Csehországba.

— Azt nem teszem, hanem hoz
zatok egy banda cigányi.

— Egy ba . . .  banda c i.. .gánvt ? 
csodálkozott el a gróf.

— Igenis, egy banda cigányt, 
erősítette Orbán Farkas, a mi hu
szárainknak az lesz az egyetlen 
orvossága. Ha a cigány egyszer 
rágyújt a nótájukra, nincs az a bá
nat, fájdalom, melyik ki ne sza
kadna a legények leikéből. Ha szo
morút húz, akkor ti egyet s attól 
vigasztalódik, ha meg a vígból vá
logat, akkor táncra perdül, ha mind
járt aznap temette volna is a tulaj
don édesapját.

— Tedd bolonddá az öregapádat, 
öcsém, pattant föl az ezredes.

Hanem azért azon a konferen
cián annak dacára határozatba ment, 
hogy a hadügyminiszternek azt je
lentik, miszerint vége a szökésnek, 
Orbán Farkas pedig megbizatik az
zal, hogy egy bandát kerítsen Ma
gyarországból, melyik ez idegenben 
lakó magyar kolóniának a hegedűjé
vel vigasztalást s megnyugvást hoz
zon, megerősítse a hitben s meg
tartsa, csalódva bér, a reményben.

Kincs István.

szérfe  csak beállíto tt od a  Szeke
re s  István  fiatal legény . E g y  
darab ig  kom isz m egjegyzéseket 
te tt a  násznépre, m ajd  dulni-fúlni 
és garázdálkodni kezdett, m ert 
nem  hivták m eg vőfélynek.

V égre a  násznép is m egso- 
kalta a dolgot s elhatározták , 
h o g y  ki kell dobni Szekerest. 
Süveges m egfogta a  legényke 
gallérját és cipelni kezdte kifelé. 
Az ajtóig el is k ísérte  és eleresz
tette. Ez lett a veszte. Szekeres 
h irte len  visszafordult s nyito tt 
bicskáját Süveges hátába  döfte. 
A m egszűrt legény  összeesett. 
Behozták a kórházba, á llapota 
életveszélyes, alig éri m eg a 
reggelt. A gy ilkost a  re n d ő rség  
keresi.

A pénteki országgyűlésből.
A járásbíróságok tételénél
Csontos Andor mint a váli ke

rület képviselője, a váli járásbíró
ság érdekében szólal fel. Állást fog
lal az ellen, hogy a váli járásbíró
ságot bármi okból Bicskére tegyék 
át. Szóló sohasem volt az ellen, 
hogy Bicske is kapjon járásbírósá
got, de kívánja, hogy Valón is 
hagyják meg a járásbiróságol. Eb
ben az értelemben határozati javas
latot nyújt be. (Helyeslés a balol
dalon.)

Székely Ferenc igazságügymi
niszter nem fogadja el a határozati 
javaslatot, mert ennek a kérdésnek 
megoldása halasztást nem tűr. A 
váli járás nem alkalmas két járás
bíróság felállítására. A járásbíróság 
szerinte Bicskén a legalkalmasabb 
helyen lesz.

A többség a határozati javaslatot 
elutasítja.

A szom bati inzultushoz.
G ardos Aladár főhadnagy  a rra  

kért bennünket, ho g y  szom ba
ton  kézhez vett so ra it egész te r 
jedelm ében közöljük. Aki elol
vassa, látja, hogy  sem m i lén y e
geset belőle ki nem  h ag y tu n k  :

Üpt'st, W íll, január hó 11-én.
Nagyságos és föiiszich-Utiö

Bilkei Ferenc urnák
Székesfehérvár.

F. ■ hó 9-én keit sorait meg
nyugvással vettem s miután úgy 
értesültem, hogy Csázyné őnagy- 
ságára nézve hasonló nyilatkozat 
történt, azon leszek, hogy ezen 
sajnálatos ügy mielőbb végleg ad 
acta tétessék, amit azáltal vélek 
leginkább előmozdítani, hogy 
Csázyné őnagyságát a sajtópör 
visszavonására rábeszélni igyek
szem. Szomorú dolog az egész
ben az, hogy a szárnyra kelt 
hírnek alapos utánjárásom da
cára sem akad gazdája. Watz 
alezredes, aki a dologról jelentést 
tenni kötelességének tartotta sem 
volt képes megnevezni, hogy ki
tői vette értesüléseit.

Ami a szerkesztői üzenetet il
leti, mely szerint Cs . . .yné és 
G . . .sné volt az ősszel Monté 
Carloban részben téves, mert fe
leségem sohasem volt a Riviérán. 
Csázy főhadnagy volt ott nejé

vel. Ez és a  többi alaptalan 
pletyka) szomorü vadhajtása a 
fehérvári társadalom egy-egy bi
zonyos részének, ak ik : nemcsak 
hogy rosszabbak, de még arra 
sem méltók, hogy egy Kolompár 
Marcsa vagy Lakatos Julival ösz- 
szehasoolitassanak. No de ez 
mellékes.

Meg vagyok győződve, hogy 
Főtisztelendő ur eljárása velünk 
szemben nem volt szándékos és 
saját initiativájából eredő, hisz’ 
ez nem is lehetett, mert arra sem
miféle okot nem adtunk. Köszön
ve hozzám intézett sorait, mara
dok

iiszielö híve
Gardos főhadnagy.

Ami m ost m ár m agát az in 
zultust illeti, konstatáljuk , hogy  
a  Bilkei F e ren c  által közölt ny i
latkozat k ielégítette a megyós- 
piispököt, k ielégítette a katonai 
hatóságot s m indenki jelezte, 
hogy  a  két hö lgyet a Fejórnie- 
gyei N apló cikke nem érintette. 
A pesti lapok  m ind azt- Írták, 
hogy  Bilkei a  tolvajlásról szóló 
h irt a nevek  kezdőbetűjével irta. 
Ez nem  igaz és nagyon  jel
lemző a pesti lapok  fehérvári 
tudósitóira.

Azoknak, akik a durva és eléggé 
le nem becsülhető inzultussal szem
ben Bilkei Ferencnek itt helyben 
szóval vagy vidékről levélben tisz
teletüknek és nagyrabecsülésüknek 
kifejezést adtak, Bilkei Ferenc ezen 
utón is hálás köszönetét nyilvá
nítja.

Megnyugtatásul kijelentünk any- 
nyit, hogy az affért nem Csázy 
főhadnagy fejezte be.

H Í R E  K .  

M eghívó .
A v áro si tö rvényhatóság i bi

zottságnak és tisz tikarnak  tag
jai m indannyioktól aláirt in 
d ítvány t ad tak  be

Prohászka Ottokár tnegyés- 
püskpöknek Székesfehérvár 
város díszpolgárává megvá

lasztása iránt.
Az id itványban  testet ölt a 

m indnyájunk  lelkét betöltő  
közőhaj, h o g y  m éltó és ü n n e
pélyes a lakban  tegyünk  tanú
ságot a r ró l a  -.hódoló ragasz
kodásról, am elyet érzünk P ro 
hászka O tto k ár iránt, aki ma 
a  m agyar nem zet és társada
lom nak kiváló büszkesége s 
az -egész kultur-v ilágnak ki
m agasló alakja.

Az in d ítv án y b an  szárnya
lásra kel az a  lángoló  ö röm ér
zet, az a  lélekem elő tudat, 
ho g y  P ro h aszk a  O ttokárnak 
— h a b á r  a  m agyar hazában 
m indenü tt o tth o n  van  — a  m i 
v áro su n k  falai közt van  az 
igazi o tthona.

A d íszpo lgárrá  m egválasz
tás  e lhatározása s díszoklevél 
átadása v égett gróf Széchenyi 
Viktor fő isp án  ú r  1912. évi 
január hó 21-én délelőtt fé l 11 
órára a Szent István-teremben 
ta rtandó
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Ü nnepélyes közgyuiésl
hivott össze, amelyre a város 
közönségét tisztelettel meghí
vom. ■
Székesfehérvár, 1912, január 
11-én. .

Dr. SAARA GYULA,
polgármester.

Az ünneplő közgyűlés sora :
1. Gróf Széchényi Viktor fő 

ispán megnyitó beszéde
2. Kerekes Lajos dr. főjegyző 

előterjesztése az indítványról.
3. Iíuthy József dr. bizottsági 

tag ünnepi beszéde a polgárság 
nevében.

4. Nagy Ignác bizottsági tag 
előterjesztése az indítvány és be
szédek, úgy a díszoklevél szö
vegének megörökítése iránt.

5. A határozat kimondása.
(j. Ezután a közgyűlés tagjai 

testületileg a püspöki palotába 
mennek át. ahol a város polgár
mestere, Sanra Gyula dr. átadja 
a díszoklevelet üdvözlő beszéd 
kiséretében.

N a p t á r .
Ja n .16. Kedd.
K. ICath. : Mnrcel v. t. Heinrich.
P ro t: Műivel.
Gör, kel. : Mulakias pr.
Zsidó : —
Nap kel .* 7 ó. 47. nyugszik 4 ó. 34. 
Hold k e l: 5 ó. 53. nyugszik l jó , 27. 
Időjelzés: Változás nem várlmlő.

A filharm onikusok v asár
nap este ism ét ó riási sikert a ra t
tak. Az a  nem es törekvés, hogy 
F eh érv ár közönségével a zene- 
és énekm űvészet legkiválóbb 
jelenségeit ism ertessék  meg, is
m ét a rra  b írta  az egyesületet, 
hogy  nagy  áldozatok árán  a vi
lághírű svéd csalogányt, Sviird- 
ström  V alborg  énekm üvésznöt 
kérje föl szereplésre. Az övé j 
volt az est, an n ak  a sikere és ! 
m inden dicsősége. Csodálatos 
hajlékonyságu hangja, a m agya
rázás és előadás m esés művé- 
szetóben ragy o g . A hangsúlyo- ' 
zás, a  különböző  árnyékolások | 
m esteri alkalmazása, a kom oly
ság, a játszi enyelgés, a  fájda
lom  kitörései, az öröm  édes bo l
dogsága, a lem ondás, a  rem ény,

F o n t r a  Í r  Kovács Dezső mű- 
-T U g d l V  fogászati termében
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. e
mellett Zirci templommal szemben.

1912. év husvétjára
nagyszámú és igen értékes 

nyeremény tárgyakból 
sorsolást rendez. 

Mindenki egy-egy sorsjegyhez 
t  juthat,

I. 30 ilyen szelvényért, (tes
sék ezt a szelvényt levágni és 
a szerkesztőségben — Szent 
István tőr 1. — beváltani.)

n . ha a Fejérmegyei Naplónak 
5 uj előfizetőt szerez és azoknak 
legalább egy hónapi előfizetési 
diját beszolgáltatja.

az elmúlás, az emlékezés, m ind
ez oly csodálatosan ju t kifeje
zésre  a nagy m űvésznő előadá
sában, hogy  aki a  szöveget nem  
ism eri is, kell, hogy m egértse 
az előadó nagyszerű m űvészeté
ből. H árom  m agyar dalt is éne
kelt a  művésznő, azonkívül több  
kedves éneket. Némileg k árp ó 
to ln i akart bennünket azért a  
veszteségért, amelyet késő é rk e
zése. okozott — ugyanis fél 6 
helyett 7 órakor kezdődött az 
előadás.

A közönség persze el volt 
ragadtatva, ám bár a lelkesedése 
b izonyára magasabb reg iszterek
b en  nyilvánul, ha a  m űsor id ő 
pon tja  nem  változik. De h á t az 
ilyen  nagy m űvésznőknek k i
váltságaik is szoktak lenni.

Az estély többi részén  a h o n 
védzenekar játszott, ak ik  az idő 
röv idsége miatt civil segítség  
nélkü l gyönyörködtették  a  k ö 
zönséget. W agner nagyerejű  n y i
tánya a  Riensi-böl, de kü lönö
sen  Tshaikowsky Casse-Noizette- 
ja, a különböző nemzeti tánc
dalok igen nagy hatást kelte t
tek. tízintigy Ohlson M ártha svéd 
zongoram űvésznő, Sviirdström  
kísérője sóló zongorajátékával 
igen  kedves élvezetet szerzett.

— A jégről. Ugylátszik az idén 
Télapó helyre hozza, amit tavalÁ 
elmulasztott: alapos amerikai hideg
gel köszüntve be. Ezt ki is hasz
nálja az egylet vezetősége és szer
dán este ö—11-ig Pozsár Lajos 
bandája fog hangversenyezni.a jégen 
húzza a talp alávalót. Az esti korcso
lyázás iránt városszerte nagy az ér
deklődés és a korcsolyázók lázasan 
várják e ritka élvezetet.

— A vakok f. hó 21-i hang
versenye igen kitünően sikerü lt
nek  Ígérkezik. A város előkelő
ségei s a többi nem esen érző 
ú riem berek szeretettel karolták  
fel a szerencsétlenek ügyét s 
egészen bizonyos, hogy  a  h an g 
verseny  alkalmával zsúfolásig 
m egtelik a Szent István  terem . 
Jegyek  Krausz V erona d ohány
tőzsdéjében m ár a  m ai naptól 
kezdve válthatók.

— Halálozás. Özv. dr. Hagel- 
mann Mihályné sz. koltai Tóth Irén, 
Tóth István nyugalmazott városi 
főjegyző nővére f. hó 14-én hajnal
ban 70 éves korában meghalt. Te
metése, melyen a város tisztikara is 
megjelent, hétfőn délután volt a 
Szent István-utca 19. sz. házból.

—  Az igazság és méltányosság 
nevében helyre kell igazítanunk, il
letőleg módosítanunk legutóbbi szá
munk egyik hírét, amelyben azt ir
tuk, hogy két „kömivessegédet'1 el
itéit a rendőrség 65—65 koronára 
ipari kihágás miatt. Maga a bünte
tés igaz, de akikre a kapitányság 
ily erős büntetést mért, nem kö- 
müvessegédek, hanem uj házak 
építését kivéve minden átalakítás 
végzésére képesített, iparengedély- 
lyel ellátott kőművesek. Bünük az, 
hogy Pinke István kőmives mester 
táblája alatt egy kis — háznak 
alig nevezhető — présházat épí
tettek Kistér Vendel Istvánnak. Az 
ilyen tábla használat, bár szabály
rendeletellenes, napirenden van, de 
ha nem akad feljelentő, nincs bün
tetés se. Mindkét megbüntetett ipa
ros egyébként a legjóravalóbb meg
bízható ember. Hibácska István 
már 1910-ben iparengedélyt nyert 
kőmivesiparos, Tőke József pedig 
duplán is megfizette az iparenge

dély 26 koronás költségeit. Az első 
26 koronát ICrammer Győző iktatta 
el s márciustól szeptemberig min
den héten azzal bocsátotta el Tőke 
Józsefet, hogy holnap már küldik 
az iparengedélyt. Végre okt. 16 án 
hozzájuthatott, miután újra lefizette 
a 26 koronákat.

Tévedésünket szívesen helyre
igazítjuk annál is inkább, mert sem
mi sem áll tőlünk távolabb, mint
hogy máskülönben derék, szorgal
mas és törekvő kisiparosoknak köz
leményünkkel anyagi károsodást 
okozzunk.

— Berlitz féle nyelviskola váro
sunkban. Rosze Miksa tanár és iró, 
aki már az ország összes nagyobb 
városaiban tartott a Berlitz féle 
mószerre! hat hónapos kurzusokat, 
városunkba érkezett s itt német, 
francia és angol nyelviskolát nyit 
szintén hat havi idő tartamra. A 
tanítást csoportokban végzi, igen 
csekély^ tandíjért: 100 órát ad 120 
koronáért, mely összeg havi rész
letekben fizetendő. Beiratkozni ked
den és szerdán lehet a Krausz Verona 
tőzsdéjében. Kellő számú jelentke
zés esetén a kurzus azonnal kez
detét veszi.

— A székesfehérvári Polgári 
Dalkör 1 ü 12. február 11-én a Szt. 
István teremben tartja nagy hang
versennyel egybekötött táncmulat
ságát, amelyre már előre felhívjuk 
a közönség figyelmét. .4 rendező
ség szorgosan fáradozik, hogy a 
táncmulatság, az előző évekhez hí
ven, a farsang legjobban sikerült 
estélye legyen. A programmot a 
hét folyamán közzéteszi, úgy szin
tén a meghívókat is szétküldi.

— Találtatott egy krokodilbőr- 
utánzatu kézi táska. Átvehető szer
kesztőségünkben bármikor.

■ Az inzultus. Mindenfelé
j  nagy felháborodást keltett az a 
! durva tettlegesség, mel/yel Csázi 
I főhadnagy Bilkei Ferenc volt 

szerkesztőt illette. Azck a lapok, 
melyeknek az igazságérzetét nem 
fojtotta m eg a  papgyülölet, mél
tatlankodva Írnak az esetről. Az 
Alkotmány, a legtekintélyesebb s 
az igazságot m indig rendületle
nül védelmező lap igy ir :

„Az elkövetett önbíráskodással 
szemben nem találunk eléggé 
elítélő szavakat, mert itt nem 
csak arról van szó, hogy a fő
hadnagy olyan módon vett ma
gának elégtételt, mely mód ellen 
a müveit társadalom tiltakozik 
s hogy a botrány által ráterelte 
szükségtelenül a közfigyelmet egy 
névre, amelyet a szerkesztő el
hallgatott, de arról is, hogy egy 
papot inzultált s hogy tettleges- 
ségre ragadtatta magát egy szer
kesztővel szemben, aki mikor ezt 
a körülményt kellő kímélettel 
leadta, bizonyára újságírói hiva
tását teljesítette. Egészen világos, 
hogy itt a sajtószabadság ellen 
intézett támadás tipikus esetéről 
van szó, ami ellen legerélyeseb
ben kell tiltakoznunk. A főhad
nagy urnák módjában volt az 
erre egyedül hivatott sajóbirőság- 
hoz fordulni. Reméljük, hogy sú
lyos megtorlásban fog részesülni 
fölöttes hatósága részéről a bar
bár merényletért. “
— Betegségek. Tordason meg

szűnt a kanyaró, miért is az alis
pán az eddig zárva volt iskolát ki
nyittatta. — Sérpentelén vörheny 
miatt bezárták az iskolát.

8

— Farsang. A Székesfehérvári 
Kerékpár Egylet, február hó 3-án 
tartja Latzkovits vendéglőben 
tea estélyét. Lesz tombola játék 
és mükerékpárosok fellépte. Egy 
tea sonkával és a belépővel egy- 
gyütt 1 kor. ‘50 fill. Külön meg
hívót nem bocsátónk ki. A részt 
venni óhajtók jegyeket Falvay 
Ferencz és Kostyelik Sándor 
uraknál kaphatnak és lehet a 
tagoknál kiadott iveken aláírni. 
Kezdete este 8 órakor.

—  Állategészségügy. Bicskén meg. 
szűnt a ragadós száj és körömfájás

—  Farsangolunk- Nadapon is
beütött a farsang, Farsang Ferenc 
odavalósi polgár házába. Farsang 
megörült, tükörbe nézett és elkur
jantotta m agát; itt a farsang 1 De 
nem sokáig örült, hanem gondol
kodóba esett. Kél farsang már 
van, egy kis farsang, meg én a 
nagy Farsang. De három a farsang. 
Ki hát a harmadik ? A farsangi 
fánk a harmadik. Hiába, nem tel
jes a farsang ! Nincs fánk, nincsen 
farsangi fánk. No, ha nincs, hát 
lopok, gondolta Farsang. Maga 
mellé vette Molnár János komáját 
és elment az erdőre fát lopni. Meg
csípték. Feljelentették.

— Mit nem tesz a részeg ember - 
Mikor az alkoholt tartalmazó ncd ü 
leveszi lábáról az iddogáló pasast, a 
szegény áldozat sok mindenre képes. 
Némelyiknek az a szokása, hogy 
az asztal alatt veti meg ágyát, a 
másik pedig a sarokkövet nézi pár
nának. Olyan is akad, aki mindenét, 
pénzét, ruháját, kalapját elhagyo- 
galja uton-utfélen. Másik meg min
dent összeszed, amit csak talál. 
Ilyen fajtából való lehet Farádi 
Szabó István szárazréti lakos ás. 
Szombat éste részeg fejjel bánd u- 
kolt a Nédor-utcén. A D itm árüzet 
ajtajáról tizenöt fok hidegen bámult 
le rá egy emeletes háztetőre való 
bádogablak. Farádi Szabó István 
megdühödt rá, leakasztotta és ke
servesen húzta, vonta, cipelte maga 
után, persze lopás szándéka nélkül.

j Addig mig a rendőrbácsik el nem
| vették tőle. Karádit feljelentették.

: Ön okosan teszi, ha hozzá
szoktatja családtagjait, hogy ru
haszöveteket és posztókat csak 
Rudbányai posztó kereskedésé
ben szerezzék be.

Iparosok figyelmébe.
Eladó egy földszintes cse- 

j réppel fedett ház, melyben 5 
i kétszobás, 1 egyszobás lakás 
i van. Nagy udvarral, kerttel és 

még beépíthető utcai fronttal, 
közei a buza-piachoz bármely 
iparosnak megfelelne. A jelen
legi olcsó házbér mellett is 
tisztán 6 v-ot hoz. Kedvező 
föltételek mellett azonnnal is 
átvehető. Bővebb ielvilágosit- 
tást csak közelien a vevők 
nyerhetnek Leszler Imre egye
düli megbízott, Nagy Sándor- 
utca 2.
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Törvényszék.
. Bnflgyi fotárgyalások. A székes

fehérvári kir. törvényszéknél január 
hó második felében megtartandó 
bűnügyi főtárgyalások jegyzéke: 
10-án: Bataji József magánokirat 
hamisítás. 17-én: Dudar József lo
pás btette ujrafelvétel. Feldmár Ist
ván közokirat hamisítás vétsége. 
Fodor Gyula sajtőrendőri vétség. 
20-án : Bozsák Pallag István súlyos 
testisértés büntette. Tunyogi István 
súlyos testisértés stb. Guber János 
és két tsa súlyos testisértés. 23-án : 
Spánitz Ferenc halált ok. súlyos 
testisértés. Schillinger Antal hiv. üld. 
rág. vétsége. Filotás Istvánná gond. 
ok. emberölés vétsége. 24-én: Koro- 
secz György lop. btette nyilv. tárgy. 
27-én : Kövesi Ferenc s tsa suiyos 
testisártés. Manner János lopás bün
tette. Kelemen Béla nyomt. utj. el- 
köv. rág. véts.

Fellebbvitel. A székesfehérvári 
kir. törvényszéknél január hó má
sodik felében megtartandó büntető 
felebbviteli tárgyalások jegyzéke: 
lS-án : Krisztián Szabó János stsai 
becs. sértés stb. Károly Jáncs becs. 
sértés vétsége. Vida Jánosné súlyos 
restisértés vétsége. Boglyási Tóth 
József h. előtti rágalm. Sajtos Já
nosné tulajdon ell. kihágás. Wol- j 
kenstein Hermán vagyonrongálás. 
Deposa András rágalmazás. Gaum- 
der István becsületsértés. Vadász 
Józsefné rágalmazás. Székely Ignác 
rágalmazás, ifj. Gróf Péter becsület
sértés. Frosch János becsületsértés. 
26-én: Bédi Mihály közcsendelleni 
kihágás. Pintér Pál s 1 tsa lopás 
vétsége. Király Pál s 1 tsa közcsend 
ell. kihágás. Raffai István könnyű 
testisértés vétsége. HammerleinÁdám 
rágalm. vétsége. Molnár Jánosné 
becsületsér:és vétsége. Özv. Vajda 
Sándorné becsületsértés vétsége. 
Palkovits Mihályné becsületsértés

véts. Walczgruber Ferencné rágalm. 
véts! Farkas Sámuel könnyű testi
sértés vétsége.

Színház.
Szombat, január 13,

Táncos huszárok. Rajna és Szir
mai operettje. A két szerző közül 
határozottan az utóbbi az előbbre- 
való, ki bár nem valami értékes és 
reminiscentiáktól ment, de tagadha
tatlanul dallamos, fülbemászó zenét 
komponált Rajna Ferenc értéktelen 
librettójához. A darab Budapesten 
rengeteg előadást ért meg, amit Fe
hérváron nem jósolunk neki, mert 
sem elég bájos, sem nem elég pi
káns ahhoz, hogy a fehérvári pub
likum két teljesen különböző Ízlésű 
részét kielégítse. Az előadás közép
pontjában a kis Rónai Alice állott, 
kit kedves, bohókás — bár képtelen 
— szerepe láthatólag felhangolt. 
Nagyon sikerült estéje volt s ezt 
nemcsak arra a pompás virágdíszre 
értjük, mellyel meglepték. Ebben 
egyébként része volt partnerének, 
Patakinak is, ki szintén igen szépen 
játszott és énekelt. Nyárai pompás 
maszkjával és ötletes játékával nagy 
tetszést aratott. A többiek közül 
Zilahit, Miklósit, Szántót és különö
sen Érckövit dicsérjük; az utóbbit 
különösen pompás énekéért. A da
rabot az Erzsébet népkonyha mu
latsága ellenére is telt ház nézte 
végig. — s.

Vasárnap délután Annuska Gár
donyi Géza bájos fehér vigjátéka 
ment telt ház előtt. A címszerepben 
remekelő Fekete Irén és a többi 
szereplők rengeteg tapsot kaptak.

Este ismét a Táncos huszárok 
került előadásra igen jó előadásban. 
Rónay Aliznak és Nyárainak ismét 
nagy sikere volt, a közönség elég 
jól mulatott.

M ű s o r :
Kedd : Nagy diákok. (Újdonság.) 
Szerda: Kis gróf. (Újdonság.) 
Csütörtök: Kis gróf.
Péntek: Ártatlan Zsuzsi. (Zóna.) 
Szom bat: Kis gióf.

A p r ó  h i r d e t é s e k
ipióbiidetések előre fizetendők.
Önálló szabóiparos vagyok, 

55 éves elmúltam, szeretnék há
zasságra lépni egy középtermetű 
kereszténykatbolikus gyermek
telen özvegy, vagy idősebb ha- 
jadonnal — de 30 éven túl — 
kinek pár ezer korona hozo
mánya volna, a szabóüzlet kibő
vítéséhez. A hozomány nem 
lenne veszélyeztetve, sőt ellen- 
kezőlegnagyon jól jövödelmezne 
kamatokat. Válaszok Komoly 
szándék cím alatt a kiadóhiva
talba kéretnek.

Sár-utca 16. számú ház, kert es 
telekkel együtt 1350 □  öl. eladó. 
Ugyanott egy utcai lakás, istálló s 
kocsiszínnel, kiadó. Bővebb felvilá
gosítást Fröschl testvérek adnak.

Olvasók, saját készitményüek a 
legkülönfélébb kivitelben kaphatók 
a szemináriumi templom sekrestyés
nél. Megrendelésre is készít olvasó
kat, fűzéseket, javításokat elvállal.

Két szántóföld kukorica vetésreés
két kaszáló rét kiadó, Széchényi- 
utca 59.

Kertekalja-utea 24. száinnh^ 
és egy búzaföld a keresztest ha
tár mellett, továbbá egy száraz
rét a palotai-nt mentén eladó. 
Tudakozódni Kertalja-utca 24.
szám alatt lehet.___________

Jó karban levő 1 db. 4—5ÖÖ 
literes több db. 8—9—10—15 
hektóliteres avétt hordót kere
sek megvételre. Almássy János 
Sörház-tér 3.

Szent-lstván-utca 17 szám
alatti ház eladó. Tudakozódni 
lehet Ligetsor 2 szám alatt az 
ügyvédi irodában.

A ráchegy alatt úgy nevezett 
Fanta-féle csueska föld házhe
lyekké felmérve ma hereföld:
8 évi kedvezményes fizetési fel
tételek mellett eladó. Tudako
zódni lehet Almássy Jánosa sör
háztér 3. szám.

V a r r ó g é p j a v i t á s o k
mübelyÜDkbeu gyorsan éa alakszerűén 

készíttetnek,

SiWGER 00. varrógép-részvény
társaság-

Magyarország legnagyobb é j legrégibb 
varrógép-üzlete^

Székesfehérvár, Nádor-utca »öltényi-báa

■ i.i.i mi j j^mi maiimiinTw—VT----------
LEGÍZEEft ÍIREITIi:] ; ■ ?

r h a v ü A H E K A H T A ;' i
acü SZOBRÁSZ B tóté'c i' ■: l

^ F E H É R V Á R  I
Tervek ímctven '!»• "

eladni
vagy

venni-valója
van

az apróhirdetések közt
tegye közzé!

a

, N I G R I N  t ó s lo b t o  c i p ő k r é m  a  ^ tftá ^ o ii!
^  bőrnek pompás fényt ad, a  bőrt puhává és tartóssá teszi.

Így BiiÉs ! 4, 75, 4,140, 4, 270 ffe
.  „  *rern“*en^^ világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban

! C ip ő k ré m  k ü iön leg ,e  ^ ség ek  minden színben !
a kontinens leghirnevesebb gyáraiból.

JÉGPOR biztos szer Sábizzadás ellen! Kisdoboz 60 f, nagydoboz 1 kor.
_____________________  — Ismételárusitóknak minden cikkből megfelelő árengedmény! —

Puha- és keményfa padiéhoz lakk, viasz, linóleum, különbözei színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden színben, Arany-, ezüst- és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztjtószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztitószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butoríörlő 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.

, 1  L M  A** gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes ^neu'kapható.

Matracok, díványok és ülésekbe való lószőr, áfrik és tengerifü eredeti gyári árakon.

L E G J O B B  D E N A T U R Á L T  S P IR IT U S Z !
Nagy lo p o k ró c  r a k ta r .  — V ízm en tes  ponyvák  é s  g a b o n azsák o k . —  T rie s z ti s z iv a c s b e h o z a ta l .

3  ^ ; i i i < | r s i r  G r á l k o r  F i a  gépszij- és börkereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és áruteiepei, Jókai-utca 8. és 10. szám,

TELEFON 100. S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E .  Üzletalapitás 1857-ben.

Nyomatott ez Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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